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English

@ Warming rack

Warming rack lever
Crumb tray

Bun warming button
Defrost button
Reheat button
Browning control
Stop button

Toasting lever
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Dust cover

Indonesia

@ Rak penghangat

@ Tuas rak penghangat

@ Baki serpihan

@ Tombol untuk menghangatkan bun
@ Tombol pencair

@ Tombol pemanas ulang

@ Kontrol kematangan

Tombol Stop

@ Tuas pemanggang

Pelindung debu
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Bahasa Melayu

@ Rak pemanas
@ Tuil pemanas rak

Bekas serdak

Butang pemanasan ban
Butang nyahfros

Butang pemanasan semula
Alat kawalan pemerangan
Butang berhenti

Tuil pembakar
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@ Vi hdm néng

Can vi hdm nong

Khay dung manh vun banh mi

Nt ham néng banh

Nut ra déng

Nut lam néng lai

Diéu khién dé chin vang

Nut dirng

Can nuéng
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Nap day
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English

Before first use

Put the toaster in a properly ventilated room and select the highest browning setting. Let
the toaster complete a few toasting cycles without bread in it. This burns off any dust and
prevents unpleasant smells.

Toast, reheat, or defrost bread (fig.2)

To toast bread, follow the steps 1,2, 3, 5.

*  Select alow setting (1 7\ 2) for lightly toasted bread.

*  Select a high setting (5 £\ 7) for darkly toasted bread.

To reheat bread, press the reheat button () after step 3.

To defrost bread, press the defrost button ( % ) after step 3.

Note:

. You can stop the toasting process and pop up the bread at any time by pressing the
stop button (STOP) on the toaster.

. The reheat function has a preset duration. The toasting time does not change when you
turn the browning control to another setting.

Bun warming (fig.3)

Push down the warming rack lever to unfold the warming rack.
At step 4, press the bun warming button ( & ).

Note:

. Never put the rolls to be warmed up directly on top of the toaster. Always use the
warming rack to avoid damage to the toaster.

i
0

Alwt Z7,M7tE E=6HS (A8 2)
S 722{011,2,3 58S H2HAL.
WS LM RN HE 25 UH(1 AN
4s et e 22 25 B30 AN
[ BhE S 3E 2ol TH7IE(8) MES FRUNR
S5 30 S0l SHE(H) HES F2UAL

° ]
0
- [

0=

\J

0%
momo - |
>

2
o

1 L
kIO

EAEO| SX|(STOP) HES FEM Ot WLt =7 |E SHotd AHs 7
2 QlsL|Ch
RV =] .
TS 7|2 AP A
SHESH Z7| A2

<71 (a3 3)
# o2 | WA 2uS ol EoR Sal Y
4EOIN B Tl ] B1E(8)2 T2 AL,

Iﬂ%% H=E

Bahasa Melayu
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Cleaning (fig.4)

Warning:
. Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids to clean the
appliance.

Indonesia

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Letakkan pemanggang dalam ruangan berventilasi baik dan pilih setelan kematangan tertinggi.
Biarkan pemanggang menyelesaikan beberapa siklus pemanggangan tanpa roti di dalamnya.
Hal ini bertujuan menghilangkan debu dan mencegah bau tak sedap.

Memanggang, memanaskan ulang, atau mencairkan roti
(gbr.2)

Untuk memanggang roti: ikuti langkah 1,2, 3, 5.
. Pilih setelan rendah (1 7\ 2) untuk memanggang roti hingga berwarna cokelat muda.

. Pilih setelan rendah (5 £\ 7) untuk memanggang roti hingga berwarna cokelat tua.

Untuk memanaskan ulang roti, tekan tombol panaskan ulang (% ) setelah langkah ke 3.

Untuk mencairkan roti, tekan tombol cairkan ( %) setelah langkah ke 3.

Catatan:

. Anda dapat menghentikan proses pemanggangan dan mengeluarkan roti kapan saja
dengan menekan tombol stop (STOP) pada pemanggang.

. Fungsi pemanas ulang mempunyai durasi siap-pilih. VWWaktu pemanggangan tidak berubah
bila Anda memutar kontrol kematangan ke setelan lain.

Menghangatkan bun (gbr.3)

Tekan tuas rak penghangat ke bawah untuk membuka rak penghangat.
Pada langkah ke-4, tekan tombol penghangat bun (& ).

Catatan:

*  Jangan sekali-kali menaruh roll yang akan dipanaskan langsung di atas pemanggang. Selalu
gunakan rak penghangat agar pemanggang tidak rusak.

Membersihkan (gbr. 4)

Peringatan:

*  Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif
untuk membersihkan alat.
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Sebelum penggunaan pertama

Letakkan pembakar roti di dalam bilik berpengudaraan baik dan pilih tetapan pemerangan
yang tertinggi. Biarkan pembakar selesai beberapa kitaran pembakaran tanpa roti di dalamnya.
Ini akan membakar hangus sebarang habuk dan mencegah bau yang kurang enak.

Bakar, panaskan semula, atau nyahfros roti (rajah 2)

Untuk membakar roti, ikuti langkah 1,2, 3, 5.
. Pilih seting rendah (1 #/\ 2) untuk mendapatkan roti bakar yang dibakar ringan dan
tidak berapa gelap.

° Pilih seting tinggi (5 7\ 7) untuk mendapatkan roti bakar yang lebih gelap.

Untuk membakar semula roti, tekan butang pemanasan semula ( § ) selepas langkah 3.

Untuk menyahfros roti, tekan butang nyahfros (%) selepas langkah 3.

Nota:

. Anda boleh menghentikan proses pembakaran dan meloncatkan naik roti pada bila-bila
masa dengan menekan butang henti (STOP) pada pembakar roti.

. Fungsi pemanasan semula mempunyai tempoh yang dipraset. Masa pembakaran tidak
berubah apabila anda memutar kawalan pemerangan kepada seting lain.

Pemanasan ban (rajah 3)

Tolak turun tuil rak pemanasan untuk membuka rak pemanasan.
Pada langkah 4, tekan butang pemanasan ban (& ).

Nota:

®  Jangan letakkan rol yang hendak dipanaskan secara langsung di atas pembakar roti.
Gunakan rak pemanasan setiap kali untuk mengelakkan kerosakan pada pembakar roti.

Pembersihan (rajah 4)

Amaran:

*  Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair
agresif untuk membersihkan perkakas.

g

nouldfauassnsn

:mm‘%‘aaﬂmumﬂﬂuﬁmﬁﬁmﬂwﬁmm Fazan uaziionTeiupuReINToUgIga Iviesas
nelsesuseumstaasausaulas Wil msdniumstazangnn wifeantsn was
HosifumstRnnauit i =as

ol ﬂqmuuﬂaeﬁﬂ w3oarmpuLDs (5'1_I°n 2)
1uﬂﬁiﬂamuuﬂa mmmumam 2,3,5
* Eenmsawen (1 77N\ 2) mmumsﬂwuuﬂﬂﬁﬁﬁmaaaaau
. Laaﬂm‘smmaa 5AN\7) mmumiﬂwuuﬂmwmmu
slumiﬂamumﬂ\ﬂh nmﬂmaﬂuumﬂam (%) Wi Tupeui 3
umazaat Ui ﬂ@ﬂmawamumm (%) ninTuaoud 3
NABELHAR:
. mamwmmiﬂmaw@Gmuamqaaﬂ‘lﬂmmﬂﬂnmiﬂ@ﬂwm (STOP) yuaastmstls

. Waﬂmuﬂamuwﬂwmmmmwaﬂmm‘%mwm naﬂumsﬂwuu%ﬁlaaﬂmﬂaﬂuLLﬂmma
ﬂmmuﬂumummmmaammﬂﬂwmsmmau

m3ouananeu (iﬂ‘n 3)

ﬂﬂﬂﬂmm Lmiammuaummaélwmmi@aumdaaﬂ
unaufl 4 ﬂ(ﬂﬂ&lmi@u‘ﬂumﬂdﬂau (&)

RNBLHAR:
M ammﬂiamwauummmﬂﬂ@mma 5[%%@WLmsaauwﬂquwammam‘lﬂmmaaﬂﬁmu
LFBNE

%l Y

—IRER
AR EEBEBERREZNER - WEESSHERTE - EEAeK (WEER)
TR BUEBIR o BT AR (EREE I B SR RIK o

MIMeNNEZaa (3UN 4)

o A

ATLADU:

o huldiusiuls msinenaszeefifigrifanieu weveavaidususeieruaze e
1A389

Truéc khi st dung lan dau

it 16 nudng trong phong thodng khi va chon ché dé nudng vang cao nhat. D& 16 nudng
thuc hién mét vai 1an nudng khong ¢ banh mi. Lam nhu vy s& dét chay hét bui bin va gidp
tranh bi mai khé chiu.

Nuwéng, ham néng, hodc ra déng banh mi (hinh 2)

pé nudng banh mi, thuc hién theo cdc budc 1,2, 3,5.

*  Chon cai dit thap (1 £\ 2) cho banh nudng nhe.

*  Chon cai dit cao (5 £\ 7) cho banh nuéng vang dam.

D& lam néng lai banh mi, nhan ndt ham néng (8 ) sau budc 3.

D4 ra dong banh mi, nhan nit ra dong (%) sau budc 3.

Ghi cha:

. Ban c6 thé ding qué trinh nuéng va ddy banh mi 1én bat cdr Iic ndo bing cach 4n nit
dung (STOP) trén 1o nudng.

. CbL}c nang lam nfﬁng lai c& Ifhoéng thoi gian d3 duoc cai dit sdn. Thoi gian nudng khoéng
doi khi ban chuyén diéu khién ché dé nudng vang sang moét ché do cai dat khdc.

Ham néng banh (hinh 3)

An can dy vi ham ndng xubng d& me bung vi hdm ndng ra.

Tai budc 4, nhan nit ham néng banh ( & ).

Ghi cha:

*  Khéng dit 6 banh can ham néng truc tiép trén 16 nudng Ludn str dung vi ham ndng dé
trdnh gdy hu héng cho 16 nudng.

Vé sinh may (hinh 4)

Canh bao:
*  Khéng sir dung miéng tay rira, chat tiy rira 6 tinh an mon hodc chat 1dng manh dé vé
sinh thiét bi.
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